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See the notice on TED website

632694-2026 - Hange
Bulgaaria – Analüüsiteenused – „Извършване на задълбочен диагностичен анализ на 
български МСП, разработване на методология и инструментариум, изготвяне на 
индивидуални доклади и обобщаващ доклад, в изпълнение на Дейност 2.1., Работен пакет 
2 по проект BGRS0600098: Мащабиране на регионите/ Scaling the Regions (RESCALE), 
финансиран по програма за трансгранично сътрудничество Програма INTERREG VI-A IPA 
България – Сърбия 2021-2027“
OJ S 177/2026 14/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИТЕ И 
СРЕДНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ
E-posti aadress: s.petrova@sme.government.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Извършване на задълбочен диагностичен анализ на български МСП, 
разработване на методология и инструментариум, изготвяне на индивидуални доклади 
и обобщаващ доклад, в изпълнение на Дейност 2.1., Работен пакет 2 по проект 
BGRS0600098: Мащабиране на регионите/ Scaling the Regions (RESCALE), финансиран 
по програма за трансгранично сътрудничество Програма INTERREG VI-A IPA България – 
Сърбия 2021-2027“
Kirjeldus: Целта на настоящата обществена поръчка е да бъде избран изпълнител, с 
когото да бъде сключен договор за разработване на методология и инструментариум, 
изготвяне на индивидуални доклади и обобщаващ доклад, в изпълнение на Дейност 
2.1., Работен пакет 2 по проект BGRS0600098: Мащабиране на регионите/ Scaling the 
Regions (RESCALE), финансиран по програма за трансгранично сътрудничество 
Програма INTERREG VI-A IPA България – Сърбия 2021-2027“ Обемът на 
предоставената услуга е изработване на методология и инстументариум, изготвяне на 
индувидуални задълбочени диагностични анализи на 100 /сто/ малки и средни 
предприятия, предоставяне на 100/сто/ индивидуални задълбочени диагностични 
доклада за предприятията с препоръчителен обем от 20-25 страници всеки, 
предоставяне на обобщен доклад(дефинирани в Техническата спецификация на 
настоящата обществена поръчка. Повече информация се съдържа в Техническата 
спецификация на възложителя.
Menetluse tunnus: b1776696-776e-4db2-9ce8-3847f50ba5bc
Sisemine tunnus: 606868
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Обект на обществената поръчка е предоставянето на услуга по 
смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 3 от ЗОП Основен CPV код: 71620000-0

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/632694-2026
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2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71620000 Analüüsiteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул Леге № 2-4  
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 324 166,67 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Преди сключване на договора за обществената поръчка, участникът, 
определен за изпълнител, предоставя документите, удостоверяващи липса на 
основанията за отстраняване (свидетелство за съдимост, удостоверение по чл. 162, ал.
2, т.1 от ДОПК, удостоверение от Агенция по впиванията удостоверяващо 
обстоятелствата по чл. 55, ал.1 т.1 от ЗОП, удостоверение от Изпълнителна агенция 
„Главна инспекция по труда“ за обстоятелствата по чл. 54 ал.1, т.6 от ЗОП, гаранция за 
изпълнение и други изискуеми документи – годишни финансови отчети и техни съставни 
части, справки за специфичен оборот, списък на екип(който ще отговаря за 
изпълнението на поръчката), удостоверение за добро изпълнение, договор с приемо-
предавателен протокол към него, референции и други еквивалентни за доказване на 
техническите възможности и квалификации на участника, документи доказващи 
професионална компетентност професионални автобиографии на експертите, 
подписани от тях декларации за ангажираност към изпълнението на поръчката, копия от 
дипломи, сертификати и други документи, удостоверяващи образователна и 
професионална квалификация, както и информация за участие в сходни проекти или 
дейности", представя валиден сертификат за стандарт EN ISO 9001:2015 или 
еквивалент, с обхват включващ изготвяне на анализи или разработване на инструменти 
за оценка / анализ. На основание чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП участникът, избран за 
изпълнител, представя списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета 
на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите (начална и крайна дата 
на периода за изпълнение) и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга (удостоверение за добро изпълнение, договор с приемо-
предавателен протокол към него, референции и други еквивалентни). Участникът, 
избран за изпълнител, следва да е изпълнил минимум една услуга с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката, за последните три години от датата на 
подаване на офертата. Изпълнението следва да е приключило в посочения период. Под 
дейност с предмет „сходен с предмета на поръчката“ следва да се разбира 
изпълнението на услуги, свързани с изготвяне на диагностични анализи на 
икономически или финансови показатели и/или дефиниране на методология за 
прилагане на анализи и/или разработване на инструменти за оценка/анализ. „Изпълнена
“ е такава дейност/услуга, която независимо от датата на възлагането и, е приключила в 
посочения период и е надлежно приета от възложителя с приемо-предавателн протокол 
или друг еквивалентен документ.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
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чл. 73, ал. 1 от ЗОП

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Tõsine ametialane rikkumine: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Извършване на задълбочен диагностичен анализ на български МСП, 
разработване на методология и инструментариум, изготвяне на индивидуални доклади 
и обобщаващ доклад, в изпълнение на Дейност 2.1., Работен пакет 2 по проект 
BGRS0600098: Мащабиране на регионите/ Scaling the Regions (RESCALE), финансиран 
по програма за трансгранично сътрудничество Програма INTERREG VI-A IPA България – 
Сърбия 2021-2027“
Kirjeldus: Целта на настоящата обществена поръчка е да бъде избран изпълнител, с 
когото да бъде сключен договор за разработване на методология и инструментариум, 
изготвяне на индивидуални доклади и обобщаващ доклад, в изпълнение на Дейност 
2.1., Работен пакет 2 по проект BGRS0600098: Мащабиране на регионите/ Scaling the 
Regions (RESCALE), финансиран по програма за трансгранично сътрудничество 
Програма INTERREG VI-A IPA България – Сърбия 2021-2027“ Обемът на 
предоставената услуга е изработване на методология и инстументариум, изготвяне на 
индувидуални задълбочени диагностични анализи на 100 /сто/ малки и средни 
предприятия, предоставяне на 100/сто/ индивидуални задълбочени диагностични 
доклада за предприятията с препоръчителен обем от 20-25 страници всеки, 
предоставяне на обобщен доклад(дефинирани в Техническата спецификация на 
настоящата обществена поръчка. Повече информация се съдържа в Техническата 
спецификация на възложителя.
Sisemine tunnus: 606868

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71620000 Analüüsiteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. Леге № 2-4  
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud
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5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 324 166,67 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Osalemistaotluse tingimus
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Обемът на предоставената услуга е изработване на методология и 
инстументариум, изготвяне на индувидуални задълбочени диагностични анализи на 100 
/сто/ малки и средни предприятия, предоставяне на 100/сто/ индивидуални задълбочени 
диагностични доклада за предприятията с препоръчителен обем от 20-25 страници 
всеки, предоставяне на обобщен доклад(дефинирани в Техническата спецификация на 
настоящата обществена поръчка. Преди сключване на договора за обществената 
поръчка, участникът, определен за изпълнител, предоставя документите, 
удостоверяващи липса на основанията за отстраняване (свидетелство за съдимост, 
удостоверение по чл. 162, ал.2, т.1 от ДОПК, удостоверение от Агенция по впиванията 
удостоверяващо обстоятелствата по чл. 55, ал.1 т.1 от ЗОП, удостоверение от 
Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“ за обстоятелствата по чл. 54 ал.1, т.
6 от ЗОП, гаранция за изпълнение и други изискуеми документи – годишни финансови 
отчети и техни съставни части, справки за специфичен оборот, списък на екип(който ще 
отговаря за изпълнението на поръчката), удостоверение за добро изпълнение, договор с 
приемо-предавателен протокол към него, референции и други еквивалентни за 
доказване на техническите възможности и квалификации на участника, документи 
доказващи професионална компетентност професионални автобиографии на 
експертите, подписани от тях декларации за ангажираност към изпълнението на 
поръчката, копия от дипломи, сертификати и други документи, удостоверяващи 
образователна и професионална квалификация, както и информация за участие в 
сходни проекти или дейности", представя валиден сертификат за стандарт EN ISO 9001:
2015 или еквивалент, с обхват включващ изготвяне на анализи или разработване на 
инструменти за оценка / анализ. На основание чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП участникът, 
избран за изпълнител, представя списък на услугите, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите (начална и 
крайна дата на периода за изпълнение) и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършената услуга (удостоверение за добро изпълнение, договор с приемо-
предавателен протокол към него, референции и други еквивалентни). Участникът, 
избран за изпълнител, следва да е изпълнил минимум една услуга с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката, за последните три години от датата на 
подаване на офертата. Изпълнението следва да е приключило в посочения период. Под 
дейност с предмет „сходен с предмета на поръчката“ следва да се разбира 
изпълнението на услуги, свързани с изготвяне на диагностични анализи на 
икономически или финансови показатели и/или дефиниране на методология за 
прилагане на анализи и/или разработване на инструменти за оценка/анализ. „Изпълнена
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“ е такава дейност/услуга, която независимо от датата на възлагането и, е приключила в 
посочения период и е надлежно приета от възложителя с приемо-предавателн протокол 
или друг еквивалентен документ.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1 За последните три приключили финансови години, считано от 
датата, на която участникът е регистриран или е започнал дейността си, участникът 
следва да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
обществената поръчка изчислен на база годишните обороти, в размер на 648 333 евро, 
включително. Под „оборот в сферата, попадаща в обхвата на обществената поръчка“ се 
разбира оборот, реализиран от изпълнение на услуги по извършване на анализи, 
оценки, диагностика, проучвания, разработване на методологии и/или инструментариум, 
както и изготвяне на аналитични, индивидуални и/или обобщаващи доклади, сходни с 
предмета на настоящата обществена поръчка. Деклариране: При подаването на 
офертата, участниците декларират съответствието с поставения критерий за подбор, 
като попълват Част IV “Критерий за подбор“, раздел Б от ЕЕДОП. Доказване В случаите 
по чл. 67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП съответствието с поставеното изискване се 
доказва с: - годишни финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването 
им се изизсква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен; - справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Когато по 
основателна причина участникът не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да е изпълнил успешно поне една услуга, с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката, за последните 3 (три) години от 
датата на подаване на офертата. Под „услуга, с предмет, идентичен или сходен с този 
на поръчката“, се разбира усуга, която се състои в извършване на задълбочен 
диагностичен анализ на МСП, разработване на методология и инструментариум, 
изготвяне на индивидуални и обобщаващи доклади. Деклариране: Участникът 
декларира посочените обстоятелства в образец ЕЕДОП, част IV, раздел В – списък с 
услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, за която 
подава предложение, изпълнени през последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и получателите. Доказване В 
случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствието с поставеното 
изискване се доказва с: удостоверение за добро изпълнение, договор с приемо-
предавателен протокол към него, референции и други еквивалентни документи.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да осигури екип от ключови експерти, 
притежаващи необходимата квалификация и опит за изпълнение на дейностите. 
Ключовият екип следва да включва експерти за изпълнение на поръчката както следва: 
* Ключов експерт 1 „Ръководител на екипа“ - Да е завършил висше образование, с 
минимална образователна квалификационна сте-пен „бакалавър“ или еквивалентна 
образователна степен; - Да е изпълнявал ръководни функции при изпълнението на 
минимум една дейност / проект / договор / услуга, свързан/а с изготвяне на анализи и
/или оценки и/или прила-гане на политики в сферата на икономическото/бизнес 
развитие. * Ключов експерт 2 „Икономически и финансов анализ“ - Да е завършил висше 
образование, с минимална образователна квалификационна сте-пен „бакалавър“ или 
еквивалентна образователна степен , по специалност в област „Со-циални, стопански и 
правни науки“или сходно образователно направление.; - Да притежава опит в 
изготвянето на икономически и/или финансови анализи. * Ключов експерт 3 „Дигитална 
трансформация и/или технологично развитие“ - Да е завършил висше образование, с 
минимална образователно-квалификационна степен „бакалавър“ или еквивалентна 
образователна степен ; Да е участвал в изготвя-нето на методически разработки / 
анализи / стратегически документи в областта на ди-гитализацията на предприятия и
/или развитие на дигиталните умения на човешките ре-сурси. * Ключов експерт 4 
„Устойчиво развитие“ - Да е завършил висше образование, с мини-мална образователно-
квалификационна степен „бакалавър“ или еквивалентна образо-вателна степен; - Да 
притежава специфичен опит в изготвяне на проучвания / анализи / стратегии/ инс-
трументи/ модели/ методики, свързан с устойчивото развитие и/или „зелена“ и/или кръ-
гова икономика. * Ключов експерт 5 „Туризъм“ - Да е завършил висше образование, с 
минимална образователно-квалификационна степен „бакалавър“ или еквивалентна 
образователна степен по специалност в област „Социални, стопански и правни науки“ 
или еквивалентно образователно направление; - Да притежава опит в изготвяне на 
анализи/ проучвания/ стратегически документи за развитие на туризма и/или бизнеса в 
областта на туризма. *Едно лице не може да съвместява две и повече длъжности в 
екипа, отговарящ за из-пълнението на поръчката. Деклариране: При подаване на 
оферта, съответствието с изискванията по-горе се дек-ларира в ЕЕДОП (Част IV 
„Критерии за подбор”, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле 
„Образователна и професионална квалификация“). Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 
5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствието с горните изисквания се доказва с 
представяне на Списък на екипа, който ще отговаря за изпълнението на поръчката, 
както и документи, които доказват професионалната компетентност на лицата чрез (но 
не само): професионални автобиографии на експертите, подписани от тях декларации 
за ангажираност към изпълнението на поръчката, копия от дипломи, сертификати и 
други документи, удостоверяващи образователна и професионална квалификация, 
както и информация за участие в сходни проекти или дейности.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Система за управление на качеството, сертифицирана 
съгласно стандарт ISO 9001:2015 или еквивалент, с обхват включващ изготвяне на 
анализи или разработване на инструменти за оценка / анализ.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП
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Kirjeldus: За настоящата обществена поръчка офертите се оценяват по критерия за 
възлагане „оптимално съотношение качество/цена“. На първо място се класира 
участникът, чиято оферта е получила най-висока комплексна оценка, формирана въз 
основа на показателите за оценка, определени в документацията за обществената 
поръчка. 3.2 Комплексната оценка на всеки участник се получава, както следва: 
Качество (Kn) - Оценява качеството на предложените организация на екипа и начин на 
изпълнение на дейностите от предмета на поръчката (техническото предложение) и е с 
относителна тежест с 60%. Ценово предложение (Цп) – Оценява предложената от 
участника цена за изпълнение на поръчката и е с относителна тежест 40% Общата 
оценка се изчислява по формулата: KOn = Kn x 60% + Цп х 40% където: • KOn - общата 
оценка на n-тия участник; • Kn - оценката на показателя за качество на n-тия участник; • 
Цп - показател за цена, предложена от n-тия участник. * Максималната стойност на КО 
(общата оценка) е 100 точки. Оценка на показателя за качество К този показател е 
разделен на 3 подпоказателя, оценяващи няколко аспекта на техническото предложение 
на участниците. За този показател (К) се присъждат максимум 100 точки: ПОКАЗАТЕЛ 
ЗА КАЧЕСТВО К: К = (К1 x 0,50) + (К2 x 0,30) + (К3 x 0,20), където: K1, K2 и K3 – оценката 
в точки по отделните подпоказатели; 0,50; 0,30 и 0,20 – тежест на оценката по отделните 
подпоказатели в оценката на техническото предложение.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/606868
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/606868
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 2 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/606868
https://app.eop.bg/today/606868
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИТЕ И 
СРЕДНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ
Maksuõiguse veebiaadress: http://www.nap.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА 
НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИТЕ И СРЕДНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ
Keskkonnaõiguse veebiaadress: http://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА 
НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИТЕ И СРЕДНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ
Tööõiguse veebiaadress: http://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ 
ЗА НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИТЕ И СРЕДНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ИЗПЪЛНИТЕЛНА 
АГЕНЦИЯ ЗА НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИТЕ И СРЕДНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА 
НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИТЕ И СРЕДНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА НАСЪРЧАВАНЕ НА МАЛКИТЕ И 
СРЕДНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ
Registreerimisnumber: 131304835
Postiaadress: ул. ЛЕГЕ №.2-4
Linn: гр.София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Станка Йорданова Петрова
E-posti aadress: s.petrova@sme.government.bg
Telefon: 029407953
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/18279
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612

http://www.nap.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg/
mailto:s.petrova@sme.government.bg
https://app.eop.bg/buyer/18279
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Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 94bdf7fb-a809-4c18-aa03-91795d0e891a  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 11/09/2026 11:40:57 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 632694-2026
ELT S väljaande number: 177/2026
Avaldamise kuupäev: 14/09/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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